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UREDBA KOMISIJE (ES) 3t. 684/2009
z dne 24. julija 2009

o izvajanju Direktive Sveta 2008/118/ES v zvezi z racunalniskimi
postopki za gibanje troSarinskega blaga pod reZimom odloga placila
troSarine

Clen 1

Predmet

Ta uredba doloca ukrepe v zvezi z naslednjim:

(a) strukturo in vsebino elektronskih sporoc€il, ki se izmenjajo prek
racunalnisko  podprtega sistema iz c¢lena 21(2) Direktive
2008/118/ES za namene Clenov 21 do 25 navedene direktive;

(b) pravili in postopki, ki jih je treba upoStevati pri izmenjavi sporocil
iz tocke (a);

(c) strukturo papirnih dokumentov iz ¢lenov 26 in 27 Direktive
2008/118/ES.

Clen 2

Obveznosti v zvezi s sporocili, ki se izmenjujejo prek racunalnisko
podprtega sistema

Sporocila, ki se izmenjujejo za namene Clenov 21 do 25 Direktive
2008/118/ES, so glede strukture in vsebine v skladu s Prilogo I k tej
uredbi. Ce je treba nekatera podatkovna polja v teh sporogilih izpolniti z
oznakami, se uporabijo oznake iz Priloge II.

Clen 3

Formalnosti pred zacetkom gibanja trosarinskega blaga

1. Osnutek elektronskega administrativnega dokumenta, predlozen v
skladu s ¢lenom 21(2) Direktive 2008/118/ES, in elektronski admini-
strativni dokument, opremljen z administrativno referenéno oznako v
skladu s tretjim pododstavkom c¢lena 21(3) navedene direktive, izpol-
njujeta zahteve iz tabele 1 v Prilogi I k tej uredbi.

2. Osnutek elektronskega administrativnega dokumenta se predlozi
najve¢ 7 dni pred datumom, ki je naveden na navedenem dokumentu
kot datum odpreme zadevnega trosarinskega blaga.

Clen 4

Preklic elektronskega administrativnega dokumenta

1. Posiljatelj, ki zeli preklicati elektronski administrativni dokument v
skladu s ¢lenom 21(7) Direktive 2008/118/ES, izpolni polja v osnutku
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sporocila o preklicu in ga predlozi pristojnim organom odpremne drzave
¢lanice. Osnutek sporocila o preklicu je v skladu z zahtevami iz tabele 2
v Prilogi I k tej uredbi.

2.  Pristojni organi odpremne drzave clanice elektronsko preverijo
podatke v osnutku sporocila o preklicu.

Kadar so podatki potrjeni, organi opremijo sporo¢ilo o preklicu z
datumom in ¢asom potrditve, navedene informacije sporocijo posiljate-
lju, sporocilo o preklicu pa posljejo pristojnim organom namembne
drzave ¢lanice. Kadar podatki niso veljavni, se posiljatelja o tem takoj
obvesti.

3. Po prejemu sporocila o preklicu pristojni organi namembne drzave
¢lanice posljejo sporocilo o preklicu prejemniku, ¢e je prejemnik
imetnik troSarinskega skladi$ca ali registrirani prejemnik.

Clen 5

Sporo€ila o spremembi namembnega Kkraja pri gibanju
troSarinskega blaga

1. Posiljatelj, ki Zeli spremeniti namembni kraj v skladu s ¢lenom
21(8) Direktive 2008/118/ES ali dopolniti podatke 0 namembnem kraju
v skladu s ¢lenom 22(2) Direktive, izpolni polja v osnutku sporocila o
spremembi namembnega kraja in ga predlozi pristojnim organom
odpremne drzave €lanice. Osnutek sporocila o spremembi namembnega
kraja je v skladu z zahtevami iz tabele 3 v Prilogi I k tej uredbi.

2.  Pristojni organi odpremne drzave clanice elektronsko preverijo
podatke v osnutku sporocila o spremembi namembnega kraja.

Kadar so podatki potrjeni, pristojni organi odpremne drzave ¢lanice:

(a) opremijo sporocilo o spremembi namembnega kraja z datumom in
Casom potrditve in zaporedno Stevilko ter o tem obvestijo posiljate-
lja;

(b) posodobijo prvoten elektronski administrativni dokument v skladu z
informacijami v sporo€ilu o spremembi namembnega kraja.

Ce posodobitev vkljuduje spremembo namembne drzave &lanice ali
spremembo prejemnika, se v zvezi s posodobljenim elektronskim admi-
nistrativnim dokumentom uporablja ¢len 21(4) in (5) Direktive
2008/118/ES.

3. Ce posodobitev iz odstavka 2(b) vkljuuje spremembo namembne
drzave ¢lanice, posljejo pristojni organi odpremne drzave Clanice sporo-
¢ilo o spremembi namembnega kraja pristojnim organom namembne
drzave ¢lanice, navedenim v prvotnem elektronskem administrativnem
dokumentu.

Ti organi obvestijo prejemnika, navedenega v prvotnem elektronskem
administrativnem dokumentu, o spremembi namembnega kraja tako, da
mu posljejo ,,obvestilo o spremembi namembnega kraja“, ki izpolnjuje
zahteve iz tabele 4 v Prilogi 1.
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4. Ce posodobitev iz odstavka 2(b) vkljutuje spremembo kraja
dobave, navedenega v skupini podatkov 7 elektronskega administrativ-
nega dokumenta, ne vkljucuje pa spremembe namembne drzave Clanice
niti spremembe prejemnika, posljejo pristojni organi odpremne drzave
¢lanice sporocilo o spremembi namembnega kraja pristojnim organom
namembne drzave Clanice, navedenim v prvotnem elektronskem admini-
strativnem dokumentu.

Ti organi posljejo sporocilo o spremembi namembnega kraja prejem-
niku.

5. Kadar podatki v osnutku sporocila o spremembi namembnega
kraja niso veljavni, se poSiljatelja o tem takoj obvesti.

6. Ce posodobljeni elektronski administrativni dokument vkljuéuje
novega prejemnika v isti namembni drzavi clanici, kot je navedena v
prvotnem elektronskem administrativnem dokumentu, pristojni organi
navedene drzave Clanice obvestijo prejemnika, navedenega v prvotnem
elektronskem administrativnem dokumentu, o spremembi namembnega
kraja tako, da mu posljejo ,,obvestilo o spremembi namembnega kraja“,
ki izpolnjuje zahteve iz tabele 4 v Prilogi I.

Clen 6

Sporocila o razdelitvi gibanja troSarinskega blaga

1. Posiljatelj, ki Zeli razdeliti gibanje troSarinskega blaga v skladu s
¢lenom 23 Direktive 2008/118/ES, izpolni polja v osnutku sporocila o
razdelitvi za vsak namembni kraj in ga predloZi pristojnim organom
odpremne drzave ¢lanice. Osnutek sporodila o razdelitvi je v skladu z
zahtevami iz tabele 5 v Prilogi I k tej uredbi.

2.  Pristojni organi odpremne drzave clanice elektronsko preverijo
podatke v osnutku sporocil o razdelitvi.

Kadar so podatki potrjeni, pristojni organi odpremne drzave Clanice:

(a) za vsak namembni kraj oblikujejo nov elektronski administrativni
dokument, ki nadomesti prvotni elektronski administrativni doku-
ment;

(b) za prvotni elektronski administrativni dokument oblikujejo ,,obve-
stilo o razdelitvi“, ki je v skladu z zahtevami iz tabele 4 v Prilogi I
k tej uredbi;

(c) posljejo obvestilo o razdelitvi posiljatelju in pristojnim organom
namembne drzave Clanice, navedenim v prvotnem elektronskem
administrativnem dokumentu.

V zvezi z vsakim novim elektronskim administrativnim dokumentom iz
tocke (a) se uporabljata tretji pododstavek clena 21(3) ter ¢len 21(4), (5)
in (6) Direktive 2008/118/ES.

3. Pristojni organi namembne drzave Clanice, navedeni v prvotnem
elektronskem administrativnem dokumentu, posljejo sporocilo o razde-
litvi prejemniku iz prvotnega elektronskega administrativnega doku-
menta, ¢e je prejemnik imetnik troSarinskega skladisCa ali registrirani
prejemnik.
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4.  Kadar podatki v osnutku sporo€ila o razdelitvi niso veljavni, je
posiljatelj o tem takoj obvescen.

Clen 7

Formalnosti ob koncu gibanja troSarinskega blaga

Poroc¢ilo o prejemu, predlozeno v skladu s c¢lenom 24 Direktive
2008/118/ES, in porocilo o izvozu, predloZzeno v skladu s ¢lenom 25
navedene direktive, izpolnjujeta zahteve iz tabele 6 v Prilogi I k tej
uredbi.

Clen 8

Nadomestni postopki

1.  Papirni dokument iz ¢lena 26(1)(a) Direktive 2008/118/ES se
naslovi z ,Nadomestni spremni dokument za gibanja troSarinskega
blaga pod rezimom odloga placila trosarine. Potrebni podatki so prika-
zani v obliki podatkovnih elementov, izrazenih na enak nacin kot v
elektronskem administrativnem dokumentu. Vsi podatkovni elementi
kot tudi skupine in podskupine podatkov, ki jim ti elementi pripadajo,
so opredeljeni s Stevilkami in ¢rkami v stolpcu A in stolpcu B tabele 1 v
Prilogi I k tej uredbi.

2. Informacije iz ¢lena 26(5) Direktive 2008/118/ES, ki jih mora
sporociti posiljatelj pristojnim organom odpremne drzave c¢lanice, so
prikazane v obliki podatkovnih elementov, izraZzenih na enak nacin
kot v sporocilu o spremembi namembnega kraja ali sporocilu o razdeli-
tvi, odvisno od primera. Vsi podatkovni elementi kot tudi skupine in
podskupine podatkov, ki jim ti elementi pripadajo, so opredeljeni s
Stevilkami in ¢rkami v stolpcu A in stolpcu B tabele 3 ali po potrebi
tabele 5 v Prilogi I k tej uredbi.

3. Papirni dokumenti iz ¢lena 27(1) in (2) Direktive 2008/118/ES se
naslovijo z ,,Nadomestno poroCilo o prejemu/porocilo o izvozu za
gibanja troSarinskega blaga pod reZimom odloga placila troSarine®.
Potrebni podatki so prikazani v obliki podatkovnih elementov, izraZzenih
na enak nacin kot v porocilu o prejemu ali porocilu o izvozu, odvisno
od primera. Vsi podatkovni elementi kot tudi skupine in podskupine
podatkov, ki jim ti elementi pripadajo, so opredeljeni s Stevilkami in
¢rkami v stolpcu A in stolpcu B tabele 6 v Prilogi I k tej uredbi.

Clen 9

Razveljavitev

Uredba (EGS) §t. 2719/92 se s 1. aprilom 2010 razveljavi. Kljub temu
se Se naprej uporablja za gibanja iz ¢lena 46 Direktive 2008/118/ES.

Sklicevanja na razveljavljeno uredbo se Stejejo kot sklicevanja na to
uredbo.
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Clen 10

Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Uporablja se od 1. aprila 2010, razen ¢lena 6, ki se za¢ne uporabljati od
1. januarja 2012.

Ta uredba je v celoti zavezujoCa in se neposredno uporablja v vseh
drzavah clanicah.
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PRILOGA 1

ELEKTRONSKA SPOROCILA, KI SE UPORABLJAJO ZA GIBANJA
TROSARINSKEGA BLAGA POD REZIMOM ODLOGA PLACILA
TROSARINE

POJASNJEVALNE OPOMBE

1. Podatkovni elementi elektronskih sporo€il, ki se uporabljajo za namene
racunalnisko podprtega sistema iz ¢lena 21(2) Direktive 2008/118/ES, so
strukturirani v skupine podatkov in po potrebi v podskupine podatkov.
Podrobnosti glede podatkov in njihove uporabe so navedene v tabelah od
1 do 6, za katere velja:

(a) v stolpcu A je navedena Steviléna oznaka (Stevilka), dodeljena vsaki
skupini in podskupini podatkov; vsaka podskupina ima zaporedno
stevilko (pod)skupine podatkov, v katero spada (na primer: ¢e je Stevilka
skupine podatkov 1, je ena podskupina podatkov te skupine oznacena z
1.1 in ena podskupina podatkov te podskupine z 1.1.1);

(b) v stolpcu B je navedena abecedna oznaka (Erka), dodeljena vsakemu
podatkovnemu elementu v (pod)skupini podatkov;

(¢) v stolpcu C je opredeljena (pod)skupina podatkov ali podatkovni
element;

(d) v stolpcu D je navedena vsaka (pod)skupina podatkov ali podatkovni
element z vrednostjo, ki prikazuje, ali je vpis ustreznih podatkov:

— ,,R“ (Required — nujno), kar pomeni, da je podatke treba navesti. Ce
je (pod)skupina podatkov ,,0“ (Optional — izbirno) ali ,,C* (Condi-
tional — pogojno), so lahko podatkovni elementi znotraj te skupine Se
vedno oznaéeni z ,R“ (nujno), kadar se pristojni organi drzave
clanice odlocijo, da je treba podatke v tej (pod)skupini podatkov
izpolniti ali kadar velja pogoj;

— ,,0“ (Optional —izbirno), kar pomeni, da je vpis podatkov izbiren za
osebo, ki predlozi sporocilo (posiljatelj ali prejemnik), razen ce
drzava c¢lanica dolo¢i, da so podatki nujni v skladu z moznostjo iz
stolpca E za nekatere izbirne (pod)skupine podatkov ali podatkovne
elemente;

— ,,C* (Conditional — pogojno), kar pomeni, da je uporaba (pod)sku-
pine podatkov ali podatkovnega elementa odvisna od drugih
(pod)skupin podatkov ali podatkovnih elementov v istem sporocilu;

— ,,D* (Dependent — odvisno), kar pomeni, da je uporaba (pod)skupine
podatkov ali podatkovnega elementa odvisna od pogoja, ki ga racu-
nalnisko podprt sistem ne more preveriti, kot je doloceno v stolpcih
E in F;

(e) v stolpcu E so navedeni pogoji za podatke, katerih vnos je pogojen,
opredeljena je uporaba izbirnih in odvisnih podatkov, ¢e je to potrebno,
navedeno pa je tudi, katere podatke morajo zagotoviti pristojni organi;

(f) v stolpcu F so navedena pojasnila o izpolnjevanju sporocila, ¢e je to
potrebno;

(g) v stolpcu G je navedeno:

— za nekatere (pod)skupine podatkov Stevilka, kateri sledi znak ,.x*, ki
pomeni, kolikokrat se lahko (pod)skupina podatkov ponovi v sporo-
Cilu (privzeto = 1), in
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— znacilnosti o vrsti in dolzini podatkov za vsak podatkovni element,
razen podatkovnih elementov, ki pomenijo ¢as in/ali datum. Oznake
za vrste podatkov so naslednje:

— a: abecedni,
— n: numeriéni,
— an: alfanumeri¢ni.
Stevilka, ki sledi oznaki, pomeni sprejemljivo dolzino podatkov za
zadevni podatkovni element. Neobvezni piki pred kazalcem dolZine
pomenita, da dolzina podatkov ni dolocena, lahko pa imajo najve¢ toliko
znakov, kolikor jih doloca kazalec dolzine. Vejica v dolzini podatkov
pomeni, da podatki lahko vsebujejo decimalne Stevilke, pri ¢emer znak
pred vejico doloc¢a skupno dolzino atributa, znak za vejico pa doloca
najveje dovoljeno Stevilo znakov za decimalno vejico;
— za podatkovne elemente, ki pomenijo €as in/ali datum, navedba
,date”, ,time* ali ,,dateTime*, kar pomeni, da je treba navesti datum,
Cas ali datum in Cas, pri ¢emer se uporabi standard ISO 8601 za
prikaz datumov in Casa.
2. 'V tabelah od 1 do 6 se uporabljajo naslednje okrajsave:
— e-AD: elektronski administrativni dokument,

— ARC: administrativna referencna oznaka,

— SEED: sistem za izmenjavo podatkov o trosarinah (elektronska podat-
kovna baza iz ¢lena 22(1) Uredbe Sveta (ES) §t. 2073/2004 (1),

— oznaka KN: oznaka kombinirane nomenklature.

(") UL L 359, 4.12.2004, str. 1.



Tabela 1

(iz ¢lena 3(1) in ¢lena 8(1))

Osnutek elektronskega administrativnega dokumenta in elektronski administrativni dokument

C D E F G
ATRIBUT R
Vrsta sporocila R Mozne vrednosti so: nl
1 = standardna vloga (uporabiti jo je treba v vseh primerih, razen kadar je
vloga povezana z izvozom s hiSnim carinjenjem);
2 = vloga za izvoz s hi$nim carinjenjem.
Vrsta sporocila ne sme biti navedena v e-AD, ki je opremljen z ARC, ali
papirnem dokumentu iz ¢lena 8(1) te uredbe.
Zastavica naknadne vloge D | ,R* za predlozitev e-AD za gibanje, ki | MozZne vrednosti: nl
se je Z?CQ}O na podlagi papirnega doku- 0= 0 ne drsi:
menta iz Clena 8(1).
1 = drzi.
Privzeta vrednost je ,,ne drzi“.
Ta podatkovni element ne sme biti naveden v e-AD, ki je opremljen z ARC,
ali v papirnem dokumentu iz ¢lena 8(1).
GIBANJE R
TROSARINSKEGA BLAGA
e-AD
Oznaka vrste namembnega R Navedite namembni kraj pri gibanju z eno od naslednjih vrednosti: nl

kraja

1 = trosarinsko skladis¢e (toc¢ka (i) €lena 17(1)(a) Direktive 2008/118/ES);
2 = registrirani prejemnik (tocka (ii) ¢lena 17(1)(a) Direktive 2008/118/ES);
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C E F G
3 = zacasni registrirani prejemnik (tocka (ii) ¢lena 17(1)(a) in &lena 19(3)
Direktive 2008/118/ES);
4 = neposredna dobava (¢len 17(2) Direktive 2008/118/ES);
5 = oprosceni prejemnik (tocka (iv) ¢lena 17(1)(a) Direktive 2008/118/ES);
6 = izvoz (tocka (iii) ¢lena 17(1)(a) Direktive 2008/118/ES);
8 = neznan namembni kraj (neznan prejemnik; ¢len 22 Direktive 2008/118/
ES).

Cas poti Navedite obicajen cCas, ki je potreben za pot ob uposStevanju prevoznega sred- an3
stva in razdalje, in ga izrazite v urah (H) ali dnevih (D), ki jim sledi dvome-
stna Stevilka (primer: H12 ali D04). Navedba za ,,H* mora biti manjsa ali
enaka 24. Navedba za ,,D* mora biti manj$a od moznih vrednosti za najdaljsi
Cas poti za posamezno oznako nacina prevoza iz Priloge I, Seznama oznak
13 ali tem vrednostim enaka.

Ureditev prevoza Opredelite osebo, odgovorno za ureditev prvega prevoza, z eno od naslednjih nl
vrednosti:
1 = posiljatelj;
2 = prejemnik;
3 = lastnik blaga;
4 = drugo.

ARC Zagotovijo pristojni organi odpremne | Glej Prilogo II, Seznam oznak 2. an2l

drzave cClanice ob potrditvi osnutka e-
AD.
Datum in cas potrditve e-AD Zagotovijo pristojni organi odpremne | Navedeni Cas je lokalni cas. dateTime

drzave ¢lanice ob potrditvi osnutka e-
AD.
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C E F G
Zaporedna Stevilka Zagotovijo pristojni organi odpremne | Oznaceno z 1 ob zacetni potrditvi in se poveca za 1 v vsakem e-AD, ki ga n.2
drzave Clanice ob potrditvi osnutka e- | oblikujejo pristojni organi odpremne drzave clanice ob vsaki spremembi
AD in za vsako spremembo namemb- | namembnega kraja.
nega kraja.
Datum in c¢as potrditve Datum in ¢as potrditve sporocila o spre- | Navedeni ¢as je lokalni Cas. dateTime
posodobitve membi namembnega kraja iz tabele 3, ki
ju zagotovijo pristojni organi odpremne
drzave Cclanice v primeru spremembe
namembnega kraja.
GOSPODARSKI SUBJEKT
posiljatelj
Trosarinska Stevilka Navedite veljavno evidenéno Stevilko SEED imetnika troSarinskega skladiséa anl3
gospodarskega subjekta ali registriranega posiljatelja.
Ime gospodarskega subjekta an..182
Ime ulice an..65
Hisna stevilka an..11
Postna Stevilka an..10
Mesto an..50
NAD LNG Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, a2
ki se uporablja v tej skupini podatkov.
GOSPODARSKI SUBJEKT ,»R*, Ce je oznaka vrste porekla v polju
kraj odpreme 9d ,,1¢.
Sklic trosarinskega skladisca Navedite veljavno eviden¢no Stevilko SEED odpremnega trosarinskega skla- anl3

disca.
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C E F G
Ime gospodarskega subjekta an..182
Ime ulice an..65
Hisna $tevilka an..11
Postna Stevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG R, Ce je uporabljeno ustrezno bese- | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, a2
dilno polje. ki se uporablja v tej skupini podatkov.
URAD odpreme — uvoz »R*, ¢e je oznaka vrste porekla v polju
9d,, 2.
Referencna stevilka urada Navedite oznako carinskega urada, odgovornega za sprostitev v prosti promet. an8
Glej Prilogo 11, Seznam oznak 5.
GOSPODARSKI SUBJEKT »R*, razen za vrsto sporoéila ,,2 — vloga
prejemnik za izvoz s hiSnim carinjenjem* ali za
oznako vrste namembnega kraja 8
(glej oznake vrste namembnega kraja v
polju la).
Identifikacija gospodarskega — R za oznako vrste namembnega | Za oznako vrste namembnega kraja: an..16
subjekta kraja 1, 2, 3 in 4 — 1, 2, 3 in 4: Navedite veljavno evidencno Stevilko SEED imetnika troSa-
— ,,0“ za oznako vrste namembnega rinskega skladis¢a ali registriranega prejemnika;
kraja 6; . . . . . R
T3 o, — 6: navedite identifikacijsko Stevilko za DDV osebe, ki zastopa posiljatelja
— ta podatkovni element se ne upora- v uradu izvoza.
blja za oznako vrste namembnega
kraja 5
(glej oznake vrste namembnega kraja v
polju la).
Ime gospodarskega subjekta an..182
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Ime ulice an..65
Hisna Stevilka an..11
Postna Stevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, a2
ki se uporablja v tej skupini podatkov.
Stevilka EORI — ,,0 za oznako vrste namembnega | Navedite Stevilko EORI osebe, ki je odgovorna za vlozitev izvozne deklara- an..17
kraja 6; cije, kot je doloceno v ¢lenu 21(5) Direktive 2008/118/ES.
— ta podatkovni element se ne upora-
blja za oznako vrste namembnega
kraja 1, 2, 3, 4, 5 in 8
(glej oznake vrste namembnega kraja v
polju la).
DODATNI PODATKI O »,R* za oznako vrste namembnega
GOSPODARSKEM kraja 5
SUBJEKTU prejemnik (glej oznake vrste namembnega kraja v
polju la).
Oznaka drzave Clanice Navedite namembno drzavo ¢lanico z oznako drzave ¢lanice iz Priloge II, a2
Seznama oznak 3.
Serijska Stevilka potrdila o »R, Ce je serijska Stevilka navedena v an..255

oprostitvi

potrdilu o oprostitvi placila trosarine iz
Uredbe Komisije (ES) §t. 31/96 ().
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GOSPODARSKI SUBJEKT
kraj dobave

— ,R* za oznako vrste namembnega
kraja 1 in 4;

— ,,0“ za oznako vrste namembnega
kraja 2, 3 in 5

(glej oznake vrste namembnega kraja v
polju la).

Navedite dejanski kraj dobave troSarinskega blaga.
Skupina podatkov za oznako vrste namembnega kraja 2:

— je ,,O“ za e-AD, ker lahko odpremna drzava ¢lanica v to polje vnese
naslov registriranega prejemnika, opredeljenega v SEED,

— se ne uporablja za osnutek e-AD.

Identifikacija gospodarskega
subjekta

— ,R* za oznako vrste namembnega
kraja 1;

— ,,0“ za oznako vrste namembnega
kraja 2, 3 in 5

(glej oznake vrste namembnega kraja v
polju la).

Za oznako vrste namembnega kraja:

— 1: navedite veljavno eviden¢no $tevilko SEED namembnega trosarinskega
skladisca;

— 2, 3 in 5: navedite identifikacijsko Stevilko za DDV ali drug identifikator.

an..16

Ime gospodarskega subjekta

— ,R* za oznako vrste namembnega
kraja 1, 2, 3 in 5;

— ,,0“ za oznako vrste namembnega
kraja 4;

(glej oznake vrste namembnega kraja v
polju la).

an..182

Ime ulice

Hi$na Stevilka

Postna Stevilka

Mesto

Za polja 7c, 7e in 7f:

— ,R* za oznako vrste namembnega
kraja 2, 3, 4 in 5;

— ,,0“ za oznako vrste namembnega
kraja 1;

(glej oznake vrste namembnega kraja v
polju la).

an..65

an..11

an..10

an..50

NAD LNG

,»R*, Ce je uporabljeno ustrezno bese-
dilno polje.

Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika,
ki se uporablja v tej skupini podatkov.

a2
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URAD kraj dobave — carina »,R* v primeru izvoza (oznaka vrste
namembnega kraja 6)
(glej oznake vrste namembnega kraja v
polju la).
Referencna Stevilka urada Navedite oznako urada izvoza, pri katerem bo vloZena izvozna deklaracija. an8
Glej Prilogo II, Seznam oznak 5.
e-AD
Lokalna referencna Stevilka Enotna serijska Stevilka, ki jo posiljatelj dodeli e-AD in oznacuje posiljko v an..22
evidencah posiljatelja.
Stevilka raguna Navedite $tevilko raduna, povezanega z blagom. Ce ratun $e ni pripravljen, je an..35
treba navesti Stevilko dobavnice ali druge prevozne listine.
Datum racuna Odpremna drzava c¢lanica lahko ta | Datum dokumenta iz polja 9b. Datum
podatek opredeli kot ,,R*.
Oznaka vrste porekla Mozne vrednosti za poreklo blaga, ki se giba, so: nl
1 = poreklo — trosarinsko skladis¢e (v okolis¢inah iz ¢lena 17(1)(a) Direktive
2008/118/ES);
2 = poreklo — uvoz (v okolis¢inah iz ¢lena 17(1)(b) Direktive 2008/118/ES).
Datum odpreme Datum zacetka gibanja v skladu s ¢lenom 20(1) Direktive 2008/118/ES. Ta Datum
datum ne more biti ve¢ kot 7 dni poznejsi od datuma predlozitve osnutka e-
AD. Datum odpreme je lahko pretekli datum v primeru iz ¢lena 26 Direktive
2008/118/ES.
Cas odpreme Odpremna drzava ¢lanica lahko ta | Cas zagetka gibanja v skladu s &lenom 20(1) Direktive 2008/118/ES. Nave- Cas

podatek opredeli kot ,,R.

deni c¢as je lokalni cas.
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Predhodna ARC Zagotovijo pristojni organi odpremne | ARC, ki jo je treba navesti, je ARC nadomescenega e-AD. an21
drzave ¢lanice ob potrditvi novih e-AD
po potrditvi sporoCila ,razdelitev"
(tabela 5).
9.1 UVOZNA EUL ,»R*, Ce je oznaka vrste porekla v polju 9X
9d ,,2“ (uvoz).
Stevilka uvozne EUL Stevilko EUL zagotovi posiljatelj ob | Navedite Stevilke enotnih upravnih listin, ki se uporabljajo za sprostitev an..21
predlozitvi osnutka e-AD ali pristojni | zadevnega blaga v prosti promet.
organi odpremne drzave ¢lanice ob potr-
ditvi osnutka e-AD.
10 URAD pristojni organ pri
odpremi
Referenéna stevilka urada Navedite oznako urada pristojnih organov v odpremni drzavi ¢lanici, ki je an8
odgovoren za troSarinski nadzor v kraju odpreme. Glej Prilogo II, Seznam
oznak 5.
11 ZAVAROVANJE GIBANJA
Oznaka vrste izdajatelja Opredelite osebe, odgovorne za zagotovitev zavarovanja, z oznako vrste izda- n.4
zavarovanja jatelja zavarovanja iz Priloge I, Seznama oznak 6.
12 GOSPODARSKI SUBJEKT ,»R*, Ce se uporablja ena od naslednjih | Opredelite prevoznika in/ali lastnika blaga, ¢e zagotovi(ta) zavarovanje. 2X

izdajatelj zavarovanja

oznak vrste izdajatelja zavarovanja: 2, 3,
12, 13, 23, 24, 34, 123, 124, 134, 234
ali 1234

(glej oznako vrste izdajatelja zavaro-
vanja iz Priloge II, Seznama oznak 6)
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dilno polje.

ki se uporablja v tej skupini podatkov.

C E F G
TroSarinska Stevilka Odpremna drzava Clanica lahko ta | Navedite veljavno evidencno Stevilko SEED ali identifikacijsko Stevilko za anl3
gospodarskega subjekta podatek opredeli kot ,,R*. DDV prevoznika ali lastnika trosarinskega blaga.
Stevilka DDV an..14
Ime gospodarskega subjekta Za 12¢, d, fin g: an..182
,»O%, Ce je navedena troSarinska Stevilka
Ime ulice gospodarskega subjekta, v nasprotnem an..65
primeru ,,R*.
Hisna Stevilka an..11
Postna Stevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG R, Ce je uporabljeno ustrezno bese- | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, a2
dilno polje. ki se uporablja v tej skupini podatkov.
13 PREVOZ
Oznaka nacina prevoza Navedite nacin prevoza ob zacetku gibanja z oznakami iz Priloge 11, Seznama n..2
oznak 7.
Ce je oznaka vrste izdajatelja zavarovanja ,Ni zagotovljeno zavarovanje v
skladu s ¢lenom 18(4)(b) Direktive 2008/118/ES*, mora biti oznaka nadina
prevoza ,,pomorski prevoz* ali ,,stalne prevozne napeljave*.
Dodatne informacije »R*, €e je nacin prevoza ,,Drugo®; Navedite pisni opis nacina prevoza. an..350
sicer ,,0%.
Dodatne informacije LNG »R“, ¢e je uporabljeno ustrezno bese- | Navedite oznako jezika, glej Prilogo II, Seznam oznak 1 za opredelitev jezika, a2
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14 GOSPODARSKI SUBJEKT R za opredelitev osebe, odgovorne za
urejevalec prevoza ureditev prvega prevoza, ¢e je vrednost
v polju lc,3* ali ,,4%.
Stevilka DDV Odpremna drzava c¢lanica lahko ta an..14
podatek opredeli kot ,,R*.
Ime gospodarskega subjekta an..182
Ime ulice an..65
Hisna Stevilka an..11
Postna Stevilka an..10
Mesto an..50
NAD LNG Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, a2
ki se uporablja v tej skupini podatkov.
15 GOSPODARSKI SUBJEKT Odpremna drzava cClanica lahko ta | Opredelite osebo, ki opravi prvi prevoz.

prvi prevoznik podatek opredeli kot ,,R*.
Stevilka DDV an..14
Ime gospodarskega subjekta an..182
Ime ulice an..65
Hisna Stevilka an..11
Postna Stevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG Navedite oznako jezika, glej Prilogo 11, Seznam oznak 1 za opredelitev jezika, a2

ki se uporablja v tej skupini podatkov.
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16 PODATKI V ZVEZI S 99X
PREVOZOM
Oznaka prevozne enote Navedite oznake prevoznih enot, povezane z nac¢inom prevoza iz polja 13a. n.2
Glej Prilogo II, Seznam oznak 8.
Identiteta prevoznih enot ,R*, ¢e oznaka prevozne enote ni 5 Vnesite registrsko $tevilko prevoznih enot, kadar oznaka prevozne enote ni 5. an..35
(glej polje 16a).
Identiteta komercialne za$¢itne »R¥, €e so wuporabljene komercialne | Opredelite komercialne za$¢itne oznake, ¢e se uporabljajo za za$Cito prevozne an..35
oznake zasCitne oznake. enote.
Informacije o zas€itni oznaki Navedite dodatne informacije o teh komercialnih zas¢itnih oznakah (npr. vrsta an..350
uporabljenih zas¢itnih oznak).
Informacije o zas¢itni R, Ce je uporabljeno ustrezno bese- | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, a2
oznaki LNG dilno polje. ki se uporablja v tej skupini podatkov.
Dodatne informacije Navedite dodatne informacije o prevozu, npr. identiteto naslednjega prevoz- an..350
nika, informacije o naslednjih prevoznih enotah.
Dodatne informacije LNG R, Ce je uporabljeno ustrezno bese- | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, a2
dilno polje. ki se uporablja v tej skupini podatkov.
17 Podatkovni niz e-AD Za vsak proizvod v posiljki je treba uporabiti lo¢eno skupino podatkov. 999x
Enotna referenca zapisa v Navedite enotno zaporedno $tevilko od 1 napre;. n.3

podatkovnem nizu
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Oznaka trosarinskega izdelka

Navedite oznako trosarinskega izdelka, ki se uporablja, glej Prilogo II,
Seznam oznak 11.

Ce je oznaka vrste izdajatelja zavarovanja ,Ni zagotovljeno zavarovanje v
skladu s ¢lenom 18(4)(b) Direktive 2008/118/ES*, mora biti oznaka troSarin-
skega izdelka oznaka energenta.

an4

Oznaka KN

Navedite oznako KN, ki velja na datum odpreme.

Vrednost podatkovnega elementa mora biti veéja od nic.

n8

Koli¢ina

Navedite koli¢ino (izrazeno z mersko enoto, povezano z oznako proizvoda —
glej Prilogo 11, seznama oznak 11 in 12).

Za gibanje do registriranega prejemnika iz ¢lena 19(3) Direktive 2008/118/ES
koli¢ina ne presega koli¢ine, za katero ima dovoljenje.

Za gibanje do oproScene organizacije iz ¢lena 12 Direktive 2008/118/ES
koli¢ina ne presega koli¢ine, navedene v potrdilu o oprostitvi pladila trosarine.

Vrednost podatkovnega elementa mora biti vecja od nic.

n..15,3

Bruto teza

Navedite bruto tezo posiljke (trosarinsko blago z embalazo).
Vrednost podatkovnega elementa mora biti vecja od nic.

Bruto masa mora biti enaka neto masi ali vecja od nje.

n..15,2

Neto teza

Navedite tezo troSarinskega blaga brez embalaze (za alkohol in alkoholne
pijace, energente in vse tobacne proizvode, razen cigaret).

Vrednost podatkovnega elementa mora biti vecja od nic.

n..15,2
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Bruto masa mora biti enaka neto masi ali ve¢ja od nje.
Delez alkohola, izrazen kot R, €e se uporablja za zadevno troSa- | Navedite delez alkohola (volumenski odstotek pri 20 °C), ¢e je primerno, v n.5,2
volumenski odstotek. rinsko blago. skladu s Prilogo II, Seznamom oznak 11.
Vrednost podatkovnega elementa mora biti vecja od nic.
Vrednost tega podatkovnega elementa mora biti vecja od 0,5 in manjs$a od ali
enaka 100.
Stopnja Plato ,»R*, ¢e odpremna drzava ¢lanica in/ali | Za pivo navedite stopnjo Plato, ¢e odpremna drzava ¢lanica in/ali namembna n..5,2
namembna drzava C¢lanica obdavCuje | drzava Clanica obdavcéuje pivo na navedeni podlagi. Glej Prilogo II, Seznam
pivo na podlagi stopnje Plato. oznak 11.
Vrednost podatkovnega elementa mora biti veéja od nic.
Dav¢na oznaka Navedite dodatne informacije o davénih oznakah, ki jih zahteva namembna an..350
drzava clanica.
Dav¢na oznaka LNG »R*, Ce je uporabljeno ustrezno bese- | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, a2
dilno polje. ki se uporablja v tej skupini podatkov.
Zastavica uporabljene davéne »R*, ¢e so uporabljene davéne oznake. | Navedite ,,1%, ¢e je blago opremljeno z davénimi oznakami ali jih vkljucuje, nl
oznake ali ,,0, ¢e blago ni opremljeno z davénimi oznakami ali jih ne vkljucuje.
Oznacba porekla To polje se lahko uporabi za potrjevanje: an..350

1. V primeru nekaterih vin, glede zasCitene oznacbe porekla ali geografske
oznacbe (ZOP ali ZGO) in letnika trgatve ali sort(-e) vinske trte, v skladu s
Clenoma 24 in 31 Uredbe Komisije (ES) $t. 436/2009 (?). Besedilo potrdila
mora biti v naslednji obliki: ,,Potrjujemo, da je opisani proizvod proiz-
veden v skladu s pravili iz Uredbe (EU) st. 1308/2013 Evropskega parla-
menta in Sveta () ter njenih delegiranih in izvedbenih aktov.“ Ce je
proizvod ZOP ali ZGO, izrazom sledijo imena ZOP ali ZGO in
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njegova Stevilka ali Stevilke v registru, kot je dolo¢eno v ¢lenu 18 Uredbe
Komisije (ES) §t. 607/2009 (*).

2. V primeru nekaterih Zganih pija¢, katerih trzenje je povezano s kategorijo
ali kategorijami zganih pija¢, geografsko oznacbo (GO) ali starostjo proiz-
voda, v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o zganih pijacah (zlasti
¢lenom 4, ¢lenom 12(3) in ¢lenom 15 ter Prilogo II k Uredbi (ES) st.
110/2008 Evropskega parlamenta in Sveta (°)). Besedilo potrdila mora biti
v naslednji obliki: ,,Potrjujemo, da je opisani proizvod oziroma da so
opisani proizvodi trZeni in oznaceni v skladu z zahtevami clena 4, clena
12(3) in clena 15 ter Priloge II k Uredbi (ES) st. 110/2008 ter njenih
delegiranih in izvedbenih aktov.*

3. za pivo, ki ga vari neodvisna mala pivovarna, kot je opredeljeno v Dire-
ktivi Sveta 92/83/EGS (°), za katero naj bi se zahtevala obdavd&itev po nizji
troSarinski stopnji v namembni drzavi ¢lanici. Besedilo potrdila mora biti v
naslednji obliki: ,,Potrjujemo, da je opisani proizvod varjen v neodvisni
mali pivovarni.*

4. za etilni alkohol, ki ga destilira mala Zzganjarna, kot je opredeljeno v
Direktivi 92/83/EGS, za katerega naj bi se zahtevala obdavcitev po nizji
troSarinski stopnji v namembni drzavi ¢lanici. Besedilo potrdila mora biti v
naslednji obliki: ,,Potrjujemo, da je opisani proizvod proizveden v mali
zganjarni.*

Oznacba porekla LNG

,»R*, Ce je uporabljeno ustrezno bese-
dilno polje.

Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika,
ki se uporablja v tej skupini podatkov.

a2

Velikost proizvajalca

Za pivo ali zgane alkoholne pijace, za katere je navedeno potrdilo v polju 171
(oznacba porekla), navedite letno proizvodnjo za prejsnje leto v hektolitrih
piva ali hektolitrih Cistega alkohola.

Vrednost podatkovnega elementa mora biti veéja od nic.

n..15
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Gostota ,R*, Ce se uporablja za zadevno troSa- | Navedite gostoto pri 15 °C, ¢e je primerno, v skladu s Prilogo II, Seznamom n..5,2
rinsko blago. oznak 11.
Vrednost podatkovnega elementa mora biti vecja od nic.
Trgovski opis Odpremna drzava clanica lahko ta | Navedite trgovski opis blaga za opredelitev proizvodov, ki se prevazajo. an..350
podatek opredeli kot nujnega. Kadar se vina iz odstavkov 1 do 9 ter 15 in 16 dela II Priloge VII k Uredbi
(EU) st. 1308/2013 prevazajo nepakirana, poimenovanje proizvoda vsebuje
neobvezne navedbe iz Clena 120 navedene uredbe, ¢e so te navedene na
oznacbi ali je taka navedba predvidena na oznacbi.
Trgovski opis LNG »R“, ¢e je uporabljeno ustrezno bese- | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, a2
dilno polje. ki se uporablja v tej skupini podatkov.
Blagovna znamka proizvodov R, ¢e ima troSarinsko blago blagovno | Navedite blagovno znamko blaga, ¢e je primerno. an..350
znamko. Odpremna drzava clanica se
lahko odloc¢i, da se blagovna znamka
proizvodov, ki se prevazajo, ne sme
navesti, ¢e je navedena na racunu ali
drugem trgovskem dokumentu iz polja
9b.
Blagovna znamka »R“, ¢e je uporabljeno ustrezno bese- | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, a2
proizvodov_LNG dilno polje. ki se uporablja v tej skupini podatkov.
171 TOVOREK 99x
Oznaka vrste tovorkov Navedite vrsto tovorka z eno od oznak iz Priloge II, Seznama oznak 9. an2
Stevilo tovorkov ,»R*, Ce je uporabljena oznaka ,Stevno®. | Navedite Stevilo tovorkov, ¢e jih je mozno Steti, v skladu s Prilogo II, n..15

Seznamom oznak 9.

Ce je ,.Stevilo tovorkov* enako ,,0%, bi moral obstajati vsaj en TOVOREK z
enakimi ,,odpremnimi oznakami* in ,Stevilom tovorkov* z vrednostjo vecjo
od ,,0°.
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Identiteta komercialne za$¢itne »R“, €e so wuporabljene komercialne | Opredelite komercialne zaséitne oznake, ¢e se uporabljajo za zasc¢ito tovorkov. an..35
oznake zasCitne oznake.
Informacije o zas€itni oznaki Navedite dodatne informacije o teh komercialnih zas¢itnih oznakah (npr. vrsta an..350
uporabljenih za$¢itnih oznak).
Informacije o zascitni »R“, ¢e je uporabljeno ustrezno bese- | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, a2
oznaki LNG dilno polje. ki se uporablja v tej skupini podatkov.
Odpremne oznake — ,,R, e je Stevilo tovorkov 0. an..999
Sicer ,,0%.
17.2 PROIZVOD 1Z GROZDJA »R* za proizvode iz grozdja in vina,
IN VINA vkljucene v del XII Priloge I k Uredbi
(EU) st. 1308/2013.
Kategorija proizvoda iz Za proizvode iz grozdja in vina, vkljuene v del XII Priloge I k Uredbi (EU) nl
grozdja in vina §t. 1308/2013 navedite eno od naslednjih vrednosti:
1 = vino brez ZOP/ZGO;
2 = sortno vino brez ZOP/ZGO,;
3 = vino z ZOP ali ZGO;
4 = uvozeno vino;
5 = drugo.
Oznaka vinorodne cone R za proizvode iz grozdja in vina v | Navedite vinorodno cono, iz katere izvira proizvod, ki se prevaza, v skladu z n.2
razsutem stanju (nazivna prostornina ve¢ | Dodatkom 1 k Prilogi VII k Uredbi (EU) §t. 1308/2013.
kot 60 litrov).
Tretja drzava porekla »R* Ce je kategorija proizvoda iz | Navedite ,,oznako drzave“ iz Priloge II, Seznama oznak 4, vendar ne iz a2
grozdja in vina v polju 17.2a ,4* (uvo- | Priloge II, Seznama oznak 3, in razen ,,0znake drzave®,GR*.
Zeno vino).
Druge informacije an..350
Druge informacije LNG R, Ce je uporabljeno ustrezno bese- | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, a2

dilno polje.

ki se uporablja v tej skupini podatkov.
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17.2.1 DEJAVNOST V ZVEZI Z R za proizvode iz grozdja in vina v 99x
GROZDJEM IN VINOM razsutem stanju (nazivna prostornina vec¢
oznaka kot 60 litrov).
a | Oznaka dejavnosti v zvezi z Navedite eno ali ve¢ ,,0znak dejavnosti z zvezi z grozdjem in vinom® v skladu n..2
grozdjem in vinom s seznamom iz tocke 1.4(b) v delu B Priloge VI k Uredbi (ES) st. 436/2009.
18 DOKUMENT potrdilo 9x
a | Kratek opis dokumenta R, razen ¢e se uporablja podatkovno | OpiSite potrdilo, povezano z blagom, ki se prevaza, na primer potrdilo v zvezi an..350
polje 18c ali 18e. z oznacbo porekla iz polja 171
b | Kratek opis dokumenta LNG ,»R*, Ce je uporabljeno ustrezno bese- | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, a2
dilno polje. ki se uporablja v tej skupini podatkov.
¢ | Sklic dokumenta R, razen ¢e se uporablja podatkovno | Navedite sklic na potrdilo, povezano z blagom, ki se prevaza. an..350
polje 18a ali 18e.
d | Sklic dokumenta LNG »R“, ¢e je uporabljeno ustrezno bese- | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, a2
dilno polje. ki se uporablja v tej skupini podatkov.
e | Vrsta dokumenta R, razen ¢e se uporablja podatkovno | Navedite oznako vrste dokumenta iz Seznama oznak 15 Priloge 1I k Izvedbeni an..4
polje 18a ali 18c. uredbi (EU) 2016/323.
/| Sklic dokumenta R, Ce se uporabi vrsta dokumenta v an..35

polju 18e.

(") Uredba Komisije (ES) §t. 31/96 z dne 10. januarja 1996 o potrdilu o oprostitvi plaéila trosarine (UL L 8, 11.1.1996, str. 11).
(®) Uredba Komisije (ES) $t. 436/2009 z dne 26. maja 2009 o podrobnih pravilih za uporabo Uredbe Sveta (ES) $t. 479/2008 glede registra vinogradov, obveznih prijav ter zbiranja informacij za spremljanje trga,
dokumentov, ki spremljajo prevoz proizvodov, in evidenc, ki se vodijo v vinskem sektorju (UL L 128, 27.5.2009, str. 15).
(®) Uredba (EU) §t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) §t. 922/72, (EGS) $t. 234/79,
(ES) st. 1037/2001 in (ES) §t. 1234/2007 (UL L 347, 20.12.2013, str. 671).
(*) Uredba Komisije (ES) §t. 607/2009 z dne 14. julija 2009 o dologitvi nekaterih podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) §t. 479/2008 v zvezi z za§¢itenimi oznabami porekla in geografskimi ozna¢bami,
tradicionalnimi izrazi, oznacevanjem in predstavitvijo nekaterih proizvodov iz vinskega sektorja (UL L 193, 24.7.2009, str. 60).
(°) Uredba (ES) st. 110/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. januarja 2008 o opredelitvi, opisu, predstavitvi, oznacevanju in zas€iti geografskih oznacb Zzganih pija¢ ter razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) st.

1576/89 (UL L 39, 13.2.2008, str. 16).

(°) Direktiva Sveta 92/83/EGS z dne 19. oktobra 1992 o uskladitvi strukture troSarin za alkohol in alkoholne pijaée (UL L 316, 31.10.1992, str. 21).
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Tabela 2

(iz ¢lena 4(1))

Preklic
A B C E F G
1 ATRIBUT
a Datum in ¢as potrditve preklica Zagotovijo pristojni organi | Navedeni Cas je lokalni Cas. date
odpremne drzave ¢lanice ob potr- Time
ditvi osnutka sporocila o preklicu.
2 GIBANJE
TROSARINSKEGA BLAGA
e-AD
a ARC Navedite ARC e-AD, za katerega se zahteva preklic. an21
3 PREKLIC
a Razlog za preklic Navedite razlog za preklic e-AD z oznakami iz Priloge II, Seznama nl
oznak 10.
b Dodatne informacije — ,,R, e je razlog za preklic 0; | Navedite dodatne informacije o preklicu e-AD. an..350
— ,,0%, ¢e je razlog za preklic 1,
2,3 ali 4
(glejte polje 3.a).
c Dodatne informacije LNG ,»R*, e je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev a2

besedilno polje.

jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
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Tabela 3

(iz ¢lena 5(1) in ¢lena 8(2))

Sprememba namembnega kraja

A B C E F G
1 ATRIBUT
a | Datum in ¢as potrditve Zagotovijo pristojni organi odpremne | Navedeni ¢as je lokalni Cas. date
spremembe namembnega kraja drzave c¢lanice ob potrditvi osnutka Time
sporo¢ila o spremembi namembnega
kraja.
2 Posodobitev e-AD
a | Zaporedna Stevilka Zagotovijo pristojni organi odpremne | Oznaceno z 1 ob zacetni potrditvi e-AD in se poveCa za 1 ob vsaki spre- n.2
drzave ¢lanice ob potrditvi osnutka | membi namembnega kraja.
sporo¢ila o spremembi namembnega
kraja.
b | ARC Navedite ARC e-AD, pri katerem je spremenjen namembni kraj. an2l
¢ | Cas poti »R*, kadar se =zaradi spremembe | Navedite obicajni Cas, ki je potreben za pot ob upostevanju prevoznega sred- an3
namembnega kraja spremeni ¢as poti. stva in razdalje, in ga izrazite v urah (H) ali dnevih (D), ki jim sledi dvome-
stna Stevilka (primer: H12 ali D04). Navedba za ,,H* mora biti manjsa od ali
enaka 24. Oznaka za ,.D* mora biti manj$a od moznih vrednosti za najdaljsi
Cas poti za posamezni nacin prevoza na Seznamu oznak 13 v Prilogi II ali tem
vrednostim enaka.
d | Spremenjena ureditev prevoza »R¥,  kadar se zaradi spremembe | Opredelite osebo, odgovorno za ureditev prevoza, z eno od naslednjih vred- nl

namembnega kraja spremeni oseba,
odgovorna za ureditev prevoza.

nosti:
1 = posiljatelj;

= prejemnik;

lastnik blaga;

2
3
4 = drugo.
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Stevilka ratuna oR“, kadar se zaradi spremembe | Navedite tevilko ra¢una, povezanega z blagom. Ce radun 3e ni pripravljen, je an..35
namembnega kraja spremeni racun. treba navesti Stevilko dobavnice ali druge prevozne listine.
Datum racuna Odpremna drzava c¢lanica lahko ta | Datum dokumenta iz polja 2e. datum
podatek opredeli kot ,R“, kadar se
zaradi spremembe namembnega kraja
spremeni Stevilka racuna.
Oznaka nacina prevoza »R*, kadar se =zaradi spremembe | Navedite nacin prevoza z oznakami iz Priloge II, Seznama oznak 7. n.2
namembnega kraja spremeni nacin | » . e . . L .
Ce je oznaka vrste izdajatelja zavarovanja v polju 7a (Ce je vnesena) ali v
prevoza. : . . . . »
zadnjem e-AD (polje 1la tabele 1) ali v morebitnem zadnjem sporocilu o
R, Ce je oznaka vrste izdajatelja zava- | ,,spremenjenem namembnem kraju“ (polje 7b), ki nakazuje spremembo kraja
rovanja vnesena in je ,,Ni zagotovljeno | dobave, ,,Ni zagotovljeno zavarovanje v skladu s ¢lenom 18(4)(b) Direktive
zavarovanje v skladu s ¢lenom 18(4)(b) | 2008/118/ES*, mora biti oznaka nacina prevoza ,,pomorski prevoz* ali ,,stalne
Direktive 2008/118/ES* prevozne napeljave.
Sicer ,,0¢
Dodatne informacije ,»R*, e je nacin prevoza ,,.Drugo®. Navedite pisni opis nacina prevoza. an..350
Dodatne informacije LNG R, Ce je uporabljeno ustrezno bese- | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, a2
dilno polje. ki se uporablja v tej skupini podatkov.
SPREMENJENI namembni
kraj
Oznaka vrste namembnega Navedite novi namembni kraj pri gibanju z eno od naslednjih vrednosti: nl

kraja

1 = troSarinsko skladis¢e (tocka (i) ¢lena 17(1)(a) Direktive 2008/118/ES);
2 = registrirani prejemnik (tocka (ii) ¢lena 17(1)(a) Direktive 2008/118/ES);

3 = zacasni registrirani prejemnik (toc¢ka (ii) ¢lena 17(1)(a) in ¢len 19(3)
Direktive 2008/118/ES);
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4 = neposredna dobava (¢len 17(2) Direktive 2008/118/ES);
6 = izvoz (tocka (iii) ¢lena 17(1)(a) Direktive 2008/118/ES).
GOSPODARSKI SUBJEKT »R*,  kadar se zaradi spremembe
novi prejemnik namembnega kraja spremeni prejemnik.
Identifikacija gospodarskega — ,R* za oznako vrste namembnega | Za oznako vrste namembnega kraja: an..16
subjekta kraja 1, 2, 3 in 4; — 1, 2, 3 in 4: navedite veljavno evidencno Stevilko SEED imetnika troSarin-
— ,,0“ za oznako vrste namembnega skega skladis¢a ali registriranega prejemnika;
kraja 6; — 6: navedite identifikacijsko Stevilko za DDV osebe, ki zastopa posiljatelja
(glejte oznake vrste namembnega kraja v uradu izvoza.
v polju 3 a).
Ime gospodarskega subjekta an..182
Ime ulice an..65
Hisna Stevilka an..11
Postna Stevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, a2
ki se uporablja v tej skupini podatkov.
Stevilka EORI — ,,0" za oznako vrste namembnega | Navedite Stevilko EORI osebe, ki je odgovorna za vlozitev izvozne deklara- an..17

kraja 6;

— ta podatkovni element se ne upora-
blja za oznako vrste namembnega
kraja 1, 2, 3 in 4

(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 3 a).

cije, kot je doloceno v ¢lenu 21(5) Direktive 2008/118/ES
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GOSPODARSKI SUBJEKT
kraj dobave

— ,,R*“ za oznako
kraja 1 in 4;

— ,,0“ za oznako
kraja 2 in 3

(glejte oznake vrste
v polju 3a)

vrste namembnega

vrste namembnega

namembnega kraja

Navedite dejanski kraj dobave trosarinskega blaga.
Skupina podatkov za oznako vrste namembnega kraja 2:

— je ,,O“ po uspes$ni potrditvi osnutka spremembe namembnega kraja, ker
lahko odpremna drzava ¢lanica v to polje vnese naslov registriranega
prejemnika, opredeljenega v SEED,

— se ne uporablja za osnutek spremembe namembnega kraja.

Identifikacija gospodarskega
subjekta

— ,,R“ za oznako
kraja 1;

— ,,0“ za oznako
kraja 2 in 3

(glejte oznake vrste
v polju 3 a).

vrste namembnega

vrste namembnega

namembnega kraja

Za oznako vrste namembnega kraja:

— 1: navedite veljavno eviden¢no $tevilko SEED namembnega trosarinskega
skladisca,

— 2 in 3: navedite identifikacijsko Stevilko za DDV ali drug identifikator.

an..16

Ime gospodarskega subjekta

— R za oznako
kraja 1, 2 in 3;

— ,,0“ za oznako
kraja 4;

(glejte oznake vrste
v polju 3 a).

vrste namembnega

vrste namembnega

namembnega kraja

an..182

Ime ulice

Hisna Stevilka

Postna Stevilka

Mesto

Za polja 5c, Se in 5f:

— ,,R* za oznako
kraja 2, 3 in 4;

— ,,0° za oznako
kraja 1;

(glejte oznake vrste
v polju 3 a).

vrste namembnega

vrste namembnega

namembnega kraja

an..65

an..11

an..10

an..50

NAD LNG

»R“, e je uporabljeno ustrezno bese-

dilno polje.

Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika,
ki se uporablja v tej skupini podatkov.

a2
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6 URAD kraj dobave — carina »R v primeru izvoza (oznaka vrste
namembnega kraja 6)
(glejte oznake vrste namembnega kraja
v polju 3 a).
a | Referenc¢na Stevilka urada Navedite oznako urada izvoza, pri katerem bo vloZena izvozna deklaracija v an8
skladu s ¢lenom 161(5) Uredbe (EGS) §t. 2913/92. Glejte Prilogo 11, Seznam
oznak 5.
Vnesite oznako carinskega urada, ki obstaja na seznamu carinskih uradov z
vlogo za izvoz.
7 ZAVAROVANJE GIBANJA
a | Oznaka vrste izdajatelja Opredelite osebe, odgovorne za zagotovitev zavarovanja, z oznako vrste izda- n.4
zavarovanja jatelja zavarovanja iz Priloge II, Seznama oznak 6.
Ce je oznaka vrste izdajatelja zavarovanja ,Ni zagotovljeno zavarovanje v
skladu s ¢lenom 18(4)(b) Direktive 2008/118/ES*, mora biti oznaka troSarin-
skega izdelka v zadnjem e-AD (polje 17a tabele 1) ali v morebitnem zadnjem
sporoCilu ,,PoroCilo o prejemu/Porocilo o izvozu“ (polje 7d tabele 6), ki
nakazuje delno zavrnitev, oznaka energenta.
7.1 GOSPODARSKI SUBJEKT ,R*, ¢e se uporablja ena od naslednjih | Opredelite prevoznika in/ali lastnika blaga, ¢e zagotovi(-ta) zavarovanje. 2X
izdajatelj zavarovanja oznak vrste izdajatelja zavarovanja:
2,3, 12, 13, 23, 24, 34, 123, 124, 134,
234 ali 1234
(glejte oznako vrste izdajatelja zavaro-
vanja iz Priloge I, Seznama oznak 6)
a | Trosarinska Stevilka Odpremna drzava Clanica lahko ta | Navedite veljavno evidencno Stevilko SEED ali identifikacijsko Stevilko za anl3
gospodarskega subjekta podatek opredeli kot ,,R*. DDV prevoznika ali lastnika trosarinskega blaga.
b | Identifikacijska Stevilka za an..14
DDV
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B C E F G
¢ | Ime gospodarskega subjekta Za 7c, d, fin g: an..182
,O%, Ce je navedena troSarinska Stevilka
gospodarskega subjekta, v nasprotnem
primeru ,,R*.
d | Ime ulice an..65
e | Hisna Stevilka an..11
f | Postna stevilka an..10
g | Mesto an..50
h | NAD_LNG »R*, e je uporabljeno ustrezno bese- | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, a2
dilno polje. ki se uporablja v tej skupini podatkov.
GOSPODARSKI SUBJEKT R za opredelitev osebe, odgovorne za
novi urejevalec prevoza ureditev prevoza, ¢e je vrednost v polju
2d ,,3“ ali , 4
a | Identifikacijska Stevilka za Odpremna drzava clanica lahko ta an..14
DDV podatek opredeli kot ,,R.
b | Ime gospodarskega subjekta an..182
¢ | Ime ulice an..65
d | Hi8na Stevilka an..11
e | Postna Stevilka an..10
f | Mesto an..50
g | NAD LNG Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, a2

ki se uporablja v tej skupini podatkov.
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9 GOSPODARSKI SUBJEKT Odpremna drzava c¢lanica lahko ta | Opredelite novo osebo, ki opravi prevoz.
novi prevoznik podatek opredeli kot ,R“, kadar se
zaradi spremembe namembnega kraja
spremeni prevoznik.
a | Identifikacijska Stevilka za an..14
DDV
b | Ime gospodarskega subjekta an..182
¢ | Ime ulice an..65
d | Hi8na Stevilka an..11
e | Postna stevilka an..10
/| Mesto an..50
g | NAD LNG Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, a2
ki se uporablja v tej skupini podatkov.
10 PODATKI V ZVEZI S »R¥,  kadar se zaradi spremembe 99x
PREVOZOM namembnega kraja spremenijo podatki
Vv zvezi s prevozom.
a | Oznaka prevozne enote Navedite oznake prevoznih enot, povezane z naCinom prevoza iz polja 2g, n.2
glejte Prilogo II, Seznam oznak 8.
b | Identiteta prevoznih enot »R*, ¢e oznaka prevozne enote ni 5 Vnesite registrsko Stevilko prevoznih enot, kadar oznaka prevozne enote ni 5. an..35
(glejte polje 10 a).
¢ | Identiteta komercialne zas¢itne »R“, €e so wuporabljene komercialne | Opredelite komercialne za$¢itne oznake, ¢e se uporabljajo za za$Cito prevozne an..35
oznake zasCitne oznake. enote.
d | Informacije o za$¢itni oznaki Navedite dodatne informacije o teh komercialnih zaSc¢itnih oznakah (npr. vrsta an..350
uporabljenih zasc¢itnih oznak).
e | Informacije o zascitni »R“, Ce je uporabljeno ustrezno bese- | Navedite oznako jezika, glejte Prilogo II, Seznam oznak 1. a2

oznaki_ LNG

dilno polje.
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C E F G
Dodatne informacije Navedite dodatne informacije o prevozu, npr. identiteto naslednjega prevoz- an..350
nika, informacije o naslednjih prevoznih enotah.
Dodatne informacije LNG »R*, ¢e je uporabljeno ustrezno bese- | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev jezika, a2
dilno polje. ki se uporablja v tej skupini podatkov.
Tabela 4
(iz drugega pododstavka ¢lena 5(3), ¢lena 5(6) in tocke (b) ¢lena 6(2))
Obvestilo o spremembi namembnega kraja/obvestilo o razdelitvi
C E F G
OBVESTILO O
TROSARINI
Vrsta obvestila Zagotovijo pristojni organi | Navedite razlog za obvestilo z eno od naslednjih vrednosti: nl
namembne drzave Clanice (v .
. - . | 1 = sprememba namembnega kraja;
primeru obvestila o spremembi
namembnega kraja) ali odpremne | 2 = razdelitev.
drzave c¢lanice (v primeru obve-
stila o razdelitvi).
Datum in cas obvestila Zagotovijo pristojni organi | Navedeni Cas je lokalni Cas. date
namembne drzave Clanice (v Time

primeru obvestila o spremembi
namembnega kraja) ali odpremne
drzave clanice (v primeru obve-
stila o razdelitvi).
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ARC

Zagotovijo pristojni organi
namembne drzave Clanice (v
primeru obvestila o spremembi
namembnega kraja) ali odpremne
drzave clanice (v primeru obve-
stila o razdelitvi).

Navedite ARC e-AD, za katerega je predlozeno obvestilo.

an21

Zaporedna Stevilka

Zagotovijo pristojni organi
namembne drzave Clanice (v
primeru obvestila o spremembi
namembnega kraja) ali odpremne
drzave clanice (v primeru obve-
stila o razdelitvi).

Navedite zaporedno Stevilko e-AD.

Oznaceno z 1 ob zacetni potrditvi e-AD in se poveca za 1 ob vsaki
spremembi namembnega kraja.

n..2

NADALJNJA ARC

R, e je vrsta obvestila v polju
la 2.

Zagotovijo pristojni organi
odpremne drzave Clanice.

9x

ARC

Zagotovijo pristojni organi
odpremne drzave Clanice.

an21

Tabela 5

(iz ¢lena 6(1) in ¢lena 8(2))

Razdelitev

C

Razdelitev e-AD

Predhodna ARC

Navedite ARC e-AD, ki ga je treba razdeliti.
Glej Prilogo 11, Seznam oznak 2.

an21

UPRAVA DC razdelitve
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C E F G
Oznaka drzave ¢lanice Navedite drzavo €lanico, na ozemlju katere poteka razdelitev gibanja, z a2
oznako drzave ¢lanice iz Priloge II, Seznama oznak 3.
3 Podatki o razdelitvi e-AD Razdelitev se doseze s popolno nadomestitvijo zadevnega e-AD z 9x
dvema ali ve¢ novimi.
Lokalna referencna Stevilka Enotna serijska Stevilka, ki jo posiljatelj dodeli e-AD in oznacuje an..22
posiljko v evidencah posiljatelja.
Cas poti »R*, kadar se zaradi razdelitve | Navedite obiCajen Cas, ki je potreben za pot ob upoStevanju prevoznega an3
spremeni ¢as poti. sredstva in razdalje, in ga izrazite v urah (H) ali dnevih (D), ki jim
sledi dvomestna $tevilka (primer: H12 ali D04). Navedba za ,,H* mora
biti manjSa ali enaka 24. Oznaka za ,,D* mora biti manj$a od moznih
vrednosti za najdaljsi ¢as poti za posamezni nacin prevoza na Seznamu
oznak 13 v Prilogi II ali tem vrednostim enaka.
Spremenjena ureditev prevoza »R*, kadar se zaradi razdelitve | Opredelite osebo, odgovorno za ureditev prvega prevoza, z eno od nl
spremeni oseba, odgovorna za | naslednjih vrednosti:
ureditev prevoza. -
1 = posiljatelj;
2 = prejemnik
3 = lastnik blaga;
4 = drugo.
31 SPREMENJEN namembni
kraj
Oznaka vrste namembnega Navedite namembni kraj pri gibanju z eno od naslednjih vrednosti: nl

kraja

1 = trosarinsko skladis¢e (tocka (i) ¢lena 17(1)(a) Direktive 2008/118/ES);

2 = registrirani prejemnik (tocka (ii) ¢lena 17(1)(a) Direktive 2008/118/
ES);

3 = zacasni registrirani prejemnik (tocka (ii) ¢lena 17(1)(a) in ¢lena 19(3)
Direktive 2008/118/ES);
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C E F G
4 = neposredna dobava (¢len 17(2) Direktive 2008/118/ES);
6 = izvoz (tocka (iii) ¢lena 17(1)(a) Direktive 2008/118/ES);
8 = neznan namembni kraj (neznan prejemnik; ¢len 22 Direktive 2008/118/
ES).
3.2 GOSPODARSKI SUBJEKT ,,O%, ¢e oznaka vrste namembnega | Za oznako vrste namembnega kraja:
j ik kraja ni . L o .
nov prejemni raja ni 8 1, 2, 3, 4 in 6: sprememba prejemnika po razdelitvi povzro€i, da ta
(glej oznake vrste namembnega | skupina podatkov postane ,,R*.
kraja v polju 3,1 a).
Identifikacija gospodarskega — R za oznako vrste namemb- | Za oznako vrste namembnega kraja: an..16
subjekta nega kraja 1, 2, 3 in 4 — 1, 2, 3 in 4: Navedite veljavno eviden¢no Stevilko SEED imetnika
— ,,0% za oznako vrste namemb- troSarinskega skladis¢a ali registriranega prejemnika;
nega kraja 6; o . .. . .
— 6: navedite identifikacijsko Stevilko za DDV osebe, ki zastopa
— ta podatkovni element se ne posiljatelja v uradu izvoza.
uporablja za oznako vrste
namembnega kraja 8
(glej oznake vrste namembnega
kraja v polju 3,1 a).
Ime gospodarskega subjekta an..182
Ime ulice an..65
Hi$na Stevilka an..11
Postna Stevilka an..10
Mesto an..50
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B C E F G
g | NAD LNG Navedite oznako jezika iz Priloge 1I, Seznama oznak 1 za opredelitev a2
jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
h Stevilka EORI — ,,0“ za oznako vrste namemb- | Navedite Stevilko EORI osebe, ki je odgovorna za vlozitev izvozne an..17
nega kraja 6; deklaracije, kot je doloceno v Clenu 21(5) Direktive 2008/118/ES.
— ta podatkovni element se ne
uporablja za oznako vrste
namembnega kraja 1, 2, 3, 4
in 8
(glej oznake vrste namembnega
kraja v polju 3,1 a).
33 GOSPODARSKI SUBJEKT — ,,R* za oznako vrste namemb-
kraj dobave nega kraja 1 in 4;
— ,,0% za oznako vrste namemb-
nega kraja 2 in 3
(glej oznake vrste namembnega
kraja v polju 3,1 a).
a Identifikacija gospodarskega — ,,R* za oznako vrste namemb- | Za oznako vrste namembnega kraja: an..16
subjekia nega kraja 1; — 1: navedite veljavno eviden¢no Stevilko SEED namembnega troSa-
— ,,0“ za oznako vrste namemb- rinskega skladisca;
nega kraja 2 in 3 — 2 in 3: navedite identifikacijsko Stevilko za DDV ali drug identifi-
(glej oznake vrste namembnega kator.
kraja v polju 3,1 a).
b Ime gospodarskega subjekta — R za oznako vrste namemb- an..182

nega kraja 1, 2 in 3;

— ,,0“ za oznako vrste namemb-
nega kraja 4;

(glej oznake vrste namembnega
kraja v polju 3,1 a).
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C E F G
Ime ulice Za polja 3.3¢, 3.3e in 3.3f an..65
— ,,R“ za oznako vrste namemb-
Hisna stevilka nega kraja 2, 3 in 4; an..11
— ,,0 za oznako vrste namemb-
Postna Stevilka nega kraja 1; an..10
(glej oznake vrste namembnega
Mesto kraja v polju 3,1 a). an..50
NAD LNG ,»R*, €e je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev a2
besedilno polje. jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
34 URAD kraj dobave — carina R v primeru izvoza (koda vrste
spremenjenega namembnega kraja
6)
(glej oznake vrste namembnega
kraja v polju 3,1 a).
Referencna $tevilka urada Navedite oznako urada izvoza, pri katerem bo vloZena izvozna dekla- an8
racija v skladu s ¢lenom 161(5) Uredbe (EGS) st. 2913/92.
Glej Prilogo II, Seznam oznak 5.
3.5 GOSPODARSKI SUBJEKT »R“ za opredelitev osebe, odgo-
nov urejevalec prevoza vorne za ureditev prevoza, Ce je
vrednost v polju 2d,,3“ ali ,,4“.
Stevilka DDV Odpremna drzava clanica lahko ta an..14
podatek opredeli kot ,,R*.
Ime gospodarskega subjekta an..182
Ime ulice an..65
Hisna Stevilka an..11
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C E F G
Postna Stevilka an..10
Mesto an..50
NAD LNG Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev a2
jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
3.6 GOSPODARSKI SUBJEKT Odpremna drzava ¢lanica lahko ta | Opredelite osebo, ki opravi nov prevoz.

nov prevoznik podatek opredeli kot ,R“, kadar

se zaradi razdelitve spremeni

prevoznik.
Stevilka DDV an..14
Ime gospodarskega subjekta an..182
Ime ulice an..65
Hisna Stevilka an..11
Postna Stevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev a2

jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
3.7 PODATKI V ZVEZI S »R“, kadar se =zaradi razdelitve 99X

PREVOZOM spremenijo podatki v zvezi s

prevozom.
Oznaka prevozne enote Navedite oznake prevoznih enot. Glej Prilogo II, Seznam oznak 8. n.2
Identiteta prevoznih enot »R*, Ce oznaka prevozne enote | Vnesite registrsko Stevilko prevoznih enot, kadar oznaka prevozne an..35

ni 5

(glej polje 3,7 a).

enote ni 5.
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C E F G
Identiteta komercialne zasc¢itne »R“, e so uporabljene komer- | Opredelite komercialne zaséitne oznake, ¢e se uporabljajo za za$Cito an..35
oznake cialne za$Citne oznake. prevozne enote.
Informacije o zascitni oznaki Navedite dodatne informacije o teh komercialnih zas¢itnih oznakah an..350
(npr. vrsta uporabljenih zas€itnih oznak).
Informacije o zascitni »R“, Ce je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev a2
oznaki LNG besedilno polje. jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
Dodatne informacije Navedite dodatne informacije o prevozu, npr. identiteto naslednjega an..350
prevoznika, informacije o naslednjih prevoznih enotah.
Dodatne informacije LNG ,»R*, €e je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev a2
besedilno polje. jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
3.8 Podatkovni niz e-AD Za vsak proizvod v posiljki je treba uporabiti lo¢eno skupino podatkov. 999x
Enotna referenca zapisa v Navedite enotno referenco zapisa v podatkovnem nizu proizvoda v n..3
podatkovnem nizu prvotni razdelitvi e-AD. Enotna referenca zapisa v podatkovnem nizu
mora biti enotna za vsako polje ,,podatki o razdelitvi e-AD".
Vrednost podatkovnega elementa mora biti veéja od nic.

Oznaka trosarinskega izdelka Navedite oznako troSarinskega izdelka, ki se uporablja, glej Prilogo II, an..4
Seznam oznak 11.

Oznaka KN Navedite oznako KN, ki velja na datum predlozitve za razdelitev. ng

Vrednost podatkovnega elementa mora biti vecja od nic.

020T°C0°¢l — IS — 890460020

100°L00

1t



Koli¢ina

Navedite koli¢ino (izrazeno z mersko enoto, povezano z oznako proiz-
voda — glej Prilogo II, seznama oznak 11 in 12).

Za gibanje do registriranega prejemnika iz ¢lena 19(3) Direktive 2008/
118/ES koli¢ina ne presega koliCine, za katero ima dovoljenje.

Za gibanje do oproscene organizacije iz ¢lena 12 Direktive 2008/118/
ES koli¢ina ne presega koliCine, navedene v potrdilu o oprostitvi
placila troSarine.

Vrednost podatkovnega elementa mora biti ve¢ja od nic.

n..15,3

Bruto teza

Navedite bruto tezo posiljke (trosarinsko blago z embalazo).
Vrednost podatkovnega elementa mora biti veéja od nic.

Bruto masa mora biti enaka neto masi ali ve¢ja od nje.

n..15,2

Neto teza

Navedite tezo troSarinskega blaga brez embalaze.
Vrednost podatkovnega elementa mora biti vecja od nic.

Bruto masa mora biti enaka neto masi ali vecja od nje.

n..15,2

Dav¢na oznaka

Navedite dodatne informacije o davénih oznakah, ki jih zahteva
namembna drzava ¢lanica.

an..350

Dav¢na oznaka LNG

»R“, €e je uporabljeno ustrezno
besedilno polje.

Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev
jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.

a2
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B C E F G
k Zastavica uporabljene davéne »R“, €e so uporabljene davéne | Navedite ,,1“, ¢e blago vkljuCuje davéne oznake ali je opremljeno z nl
oznake oznake. njimi, ali ,,0%, ¢e blago ne vkljucuje davénih oznak ali ni opremljeno z
njimi.
0 Gostota R, €e se uporablja za zadevno | Navedite gostoto pri 15 °C, ¢e je primerno, v skladu s Seznamom n.5,2
troSarinsko blago. oznak 11 v tabeli v Prilogi II.
Vrednost podatkovnega elementa mora biti vecja od nic.
P Trgovski opis Odpremna drzava ¢lanica lahko ta | Navedite trgovski opis blaga za opredelitev proizvodov, ki se prevaza- an..350
podatek opredeli kot nujnega. jo.
q Trgovski opis LNG ,»R*, €e je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev a2
besedilno polje. jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
r Blagovna znamka proizvodov »R“, Ce ima troSarinsko blago | Navedite blagovno znamko blaga, ¢e je primerno. an..350
blagovno znamko.
s Blagovna znamka »R“, C€e je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev a2
proizvodov_LNG besedilno polje. jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.

3.8.1 TOVOREK 99x
a Oznaka vrste tovorkov Navedite vrsto tovorka z eno od oznak iz Priloge II, Seznama oznak 9. an2
b Stevilo tovorkov »R“, Ce je uporabljena oznaka | Navedite Stevilo tovorkov, ¢e jih je mozno Steti, v skladu s Prilogo II, n..15

L.Stevno®, Seznamom oznak 9.
Ce je ,Stevilo tovorkov* doloceno pri ,,0¢, bi moral obstajati vsaj en
TOVOREK z enakimi ,,odpremnimi oznakami* in ,,$tevilom tovorkov*
z vrednostjo vecjo od ,,0%
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C E F G
Identiteta komercialne za$¢itne »R“ C€e so uporabljene komer- | Opredelite komercialne zasCitne oznake, e se uporabljajo za za$Cito an..35
oznake cialne zascitne oznake. tovorkov.
Informacije o zascitni oznaki Navedite dodatne informacije o teh komercialnih zas¢itnih oznakah an..350

(npr. vrsta uporabljenih zasCitnih oznak).
Informacije o zascitni »R“, Ce je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev a2
oznaki LNG besedilno polje. jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
Odpremne oznake — ,,R%, ¢e je stevilo tovorkov 0. an..999
— Sicer ,,0
Tabela 6
(iz ¢lena 7 in ¢lena 8(3))
Porocilo o prejemu/Porocilo o izvozu

C E F G
ATRIBUT
Datum in c¢as potrditve Zagotovijo pristojni organi | Navedeni Cas je lokalni Cas. date
porocila o prejemu/izvozu namembne drzave clanice/drzave Time

¢lanice izvoza ob potrditvi poro-
¢ila o prejemu/porocila o izvozu.

GIBANJE
TROSARINSKEGA BLAGA
e-AD
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C E F G
ARC Navedite ARC e-AD. Glejte Prilogo II, Seznam oznak 2. an21
Zaporedna Stevilka Navedite zaporedno $tevilko e-AD. n..2
Oznaceno z 1 ob zaletni potrditvi e-AD in se poveca za 1 ob vsaki
spremembi namembnega kraja.
GOSPODARSKI SUBJEKT »R*, razen kadar je podatkovni
prejemnik element ,vrsta sporoCila® v
ustreznem elektronskem admini-
strativnem dokumentu enak ,2 —
vloga za izvoz s hiSnim carinje-
njem*™.
Identifikacija gospodarskega — ,,R“ za oznako vrste namemb- | Za oznako vrste namembnega kraja: an..16
jek kraja 1, 2 in 4, . . . . . . .
subjekta nega kraja 1, 2, 3 in 4; — 1, 2, 3 in 4: navedite veljavno eviden¢no $tevilko SEED imetnika
— ,,0“ za oznako vrste namemb- trosarinskega skladis¢a ali registriranega prejemnika;
nega kraja 6; — 6: navedite identifikacijsko Stevilko za DDV osebe, ki zastopa
— se ne uporablja za oznako posiljatelja v uradu izvoza.
vrste namembnega kraja 5
(glejte oznake vrste namembnega
kraja v polju la tabele 1).
Ime gospodarskega subjekta an..182
Ime ulice an..65
Hisna Stevilka an..11
Postna Stevilka an..10
Mesto an..50
NAD_LNG Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev a2

jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
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E

F

Stevilka EORI

— ,,0 za oznako vrste namemb-
nega kraja 6;

— ta podatkovni element se ne
uporablja za oznako vrste
namembnega kraja 1, 2, 3, 4,
Sin 8

(glejte oznake vrste namembnega
kraja v polju la tabele 1).

Navedite Stevilko EORI osebe, ki je odgovorna za vlozitev izvozne
deklaracije, kot je doloc¢eno v ¢lenu 21(5) Direktive 2008/118/ES.

an..17

GOSPODARSKI SUBJEKT
kraj dobave

— ,,R* za oznako vrste namemb-
nega kraja 1 in 4;

— ,,0 za oznako vrste namemb-
nega kraja 2, 3 in 5

(glejte oznake vrste namembnega
kraja v polju la tabele 1).

Navedite dejanski kraj dobave trosarinskega blaga.

Identifikacija gospodarskega
subjekta

— ,,R“ za oznako vrste namemb-
nega kraja 1;

— ,,0 za oznako vrste namemb-
nega kraja 2, 3 in 5

(glejte oznake vrste namembnega
kraja v polju la tabele 1).

Za oznako vrste namembnega kraja:

— 1: navedite veljavno eviden¢no Stevilko SEED namembnega troSa-
rinskega skladisca,

— 2, 3 in 5: navedite identifikacijsko Stevilko za DDV ali drug iden-
tifikator.

an..16

Ime gospodarskega subjekta

— ,,R“ za oznako vrste namemb-
nega kraja 1, 2, 3 in 5;

— ,,0 za oznako vrste namemb-
nega kraja 4

(glejte oznake vrste namembnega
kraja v polju la tabele 1).

an..182

Ime ulice

Hisna S$tevilka

Postna Stevilka

Mesto

ajlajo|a

Za polja 4c, 4e in 4f:

— ,,R* za oznako vrste namemb-
nega kraja 2, 3, 4 in 5,

— ,,0 za oznako vrste namemb-
nega kraja 1

(glejte oznake vrste namembnega
kraja v polju la tabele 1).

an..65

an..11

an..10

an..50
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C E F G
NAD LNG »R*, €e je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev a2
besedilno polje. jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
Namembni URAD ,»R* za oznako vrste namembnega
kraja 1, 2, 3,4 in 5
(glejte oznake vrste namembnega
kraja v polju la tabele 1).
Referencna Stevilka urada Navedite oznako urada pristojnih organov v namembni drzavi ¢lanici, an8
ki je odgovoren za troSarinski nadzor v namembnem kraju. Glejte
Prilogo 1I, Seznam oznak 5.
POROCILO o prejemu/
izvozu
Datum prihoda trosarinskega Datum konca gibanja v skladu s ¢lenom 20(2) Direktive 2008/118/ES. Datum
blaga
Splosna sklepna ugotovitev o Mozne vrednosti so: n..2
prejemu . S .
1 = prejem sprejet in zadovoljiv;
2 = prejem sprejet, vendar nezadovoljiv;
3 = prejem zavrnjen;
4 = prejem delno zavrnjen;
21 = izstop sprejet in zadovoljiv;
22 = izstop sprejet, vendar nezadovoljiv;
23 = izstop zavrnjen.
Dodatne informacije Navedite dodatne informacije o prejemu trosarinskega blaga. an..350
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Dodatne informacije LNG »R“, €e je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev a2
besedilno polje. jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.

PODATKOVNI NIZ R, ¢e vrednost splosne sklepne 999X
POROCILA o prejemu/ ugotovitve o prejemu ni 1 in 21
tzvozu (glejte polje 6b).
Enotna referenca zapisa v Navedite enotno referenco zapisa v podatkovnem nizu s tem poveza- n..3
podatkovnem nizu nega e-AD (polje 17a tabele 1) za isti troSarinski izdelek kot v pove-

zanem e-AD, za katerega se uporablja ena od oznak, razen oznak 1

in 21.

Vrednost podatkovnega elementa mora biti vecja od nic.
Kazalec primanjkljaja ali R, kadar je za zadevni zapis v | MoZne vrednosti so: al
presezka podatkovnem nizu  ugotovljen

. N S = manko;
manko ali presezek.

E = presezek.
Ugotovljeni manko ali »R“, ¢e je naveden kazalec v | Navedite koli¢ino (izrazeno z mersko enoto, povezano z oznako proiz- n..15,3
presezek polju 7b. voda — glejte seznama oznak 11 in 12).

Vrednost podatkovnega elementa mora biti veéja od nic.
Oznaka troSarinskega izdelka Navedite oznako troSarinskega izdelka, ki se uporablja, glejte Prilogo an4

II, Seznam oznak 11.
Zavrnjena koli¢ina ,»R*, €e je oznaka splosne sklepne | Navedite koli¢ino za vsak zapis v podatkovnem nizu, za katerega je n..15,3

ugotovitve o prejemu 4

(glejte polje 6b).

troSarinsko blago zavrnjeno (izrazeno z mersko enoto, povezano z
oznako proizvoda — glejte Prilogo II, seznama oznak 11 in 12).

Vrednost podatkovnega elementa mora biti veéja od nic.
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71 RAZLOG ZA R za vsak zapis v podatkovnem 9X
NEZADOVOLJIVO nizu, za katerega se uporablja
oznaka splosne sklepne ugoto-
vitve o prejemu 2, 3, 4, 22 ali 23
(glejte polje 6b).
Razlog za nezadovoljivo Mozne vrednosti so: nl
0 = drugo;
1 = presezek;
2 = manko;
3 = blago poskodovano;
4 = poskodovana zas¢itna oznaka;
5 = sporocilo sistema nadzora izvoza (ECS);
7 = koli¢ina vecja od koli¢ine v zaCasni odobritvi.
Dodatne informacije — R, &e je oznaka razloga za | Navedite dodatne informacije o prejemu troSarinskega blaga. an..350
nezadovoljivo 0,
— ,,0%, ¢e je oznaka razloga za
nezadovoljivo 1, 2, 3, 4, 5
ali 7
(glejte polje 7.1a).
Dodatne informacije LNG »R“, C€e je uporabljeno ustrezno | Navedite oznako jezika iz Priloge II, Seznama oznak 1 za opredelitev a2

besedilno polje.

jezika, ki se uporablja v tej skupini podatkov.
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VM2

PRILOGA 11

(iz ¢lena 2)

Seznam oznak

. OZNAKE JEZIKA

Te oznake so povzete po standardu ISO 639.1 (oznake alfa-2); poleg tega sta
dodani nestandardni oznaki, ki se uporabljata z latini¢no razli¢ico jezikov, ki
uporabljajo nelatinicne znake, tj.:

— bt — bolgarscina (latinica)

— gr — gr8¢ina (latinica)

Oznaka Opis
bg bolgarséina
bt bolgarscina (latinica)
hr hrvas¢ina
cs ¢escCina
da dans¢ina
nl nizozems¢ina
en angle$¢ina
et eston$¢ina
fi fins¢ina
fr francoscina
ga ir§¢ina
gr gric¢ina (latinica)
de nems¢ina
el gri¢ina
hu madzar$éina
it italijans¢ina
lv latvijs¢ina
It litovs§¢ina
mt malte$¢ina
pl polji&ina
pt portugal$¢ina
ro romuns¢ina
sk slova$¢ina
sl slovens¢ina
es $panscina
SV Svedscina
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2. ADMINISTRATIVNA REFERENCNA OZNAKA

Polje Vsebina Vrsta polja Primeri
1 Leto numeri¢no 2 05
2 Identifikator abecedno 2 ES

drzave Cclanice, v
kateri je e-AD

predlozen na
zaCetku
3 Nacionalno dode- | »M3  alfanume- | 7R19YTE17UIC8J45
ljena, enotna | ricno 16 (Stevke
oznaka in velike ¢rke) <
4 Kontrolna Stevilka | numeri¢no 1 9

Polje 1 se izpolni z zadnjima dvema znakoma leta, v katerem je bilo gibanje
uradno sprejeto.

Polje 2 vsebuje vnos s seznama <DRZAVE CLANICE> (Seznam oznak 3).

V polje 3 je treba vnesti enotni identifikator za gibanje v sistemu za gibanje
in nadzor troSarinskega blaga (EMCS). Za nacin uporabe tega polja so
pristojne drzave clanice, vendar mora imeti vsako gibanje EMCS enotno
stevilko.

V polju 4 je navedena kontrolna Stevilka za celotno ARC, ki omogoca
ugotavljanje napake pri vnosu ARC.

. DRZAVE CLANICE

Oznake morajo biti enake standardnim oznakam ISO alfa 2 (*) (ISO 3166) za
drzave ¢lanice, razen:

— za Grdijo, za katero je treba uporabiti EL namesto GR,

— za Zdruzeno kraljestvo, za katero je treba uporabiti GB namesto UK.

. OZNAKE DRZAV

Uporabite standardne oznake ISO alfa 2 (ISO 3166).

. REFERENCNA STEVILKA CARINSKEGA URADA (COR)

Referenéna Stevilka carinskega urada je sestavljena iz identifikatorja, oznaka
drzave® drzave c¢lanice (s Seznama oznak 4) in 6-mestne alfanumericne
nacionalne Stevilke, na primer ITO830AB.

(") Priporo¢ilo UN/ECE za olajSevanje trgovine $t. 3, tretja izdaja, sprejela delovna skupina

za olajsanje mednarodnih trgovinskih postopkov, Zeneva, januar 1996, ECE/TRADE/201.
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vB
6. OZNAKA VRSTE 1ZDAJATELJA ZAVAROVANJA
Oznaka Opis
1 Posiljatelj
2 Prevoznik
3 Lastnik trosarinskih izdelkov
4 Prejemnik
VM3
5 Ni zagotovljeno zavarovanje v skladu s c¢lenom
18(4)(b) Direktive 2008/118/ES
vB
12 Skupno zavarovanje posiljatelja in prevoznika
13 Skupno zavarovanje posiljatelja in lastnika troSarin-

skih izdelkov

14 Skupno zavarovanje posiljatelja in prejemnika

23 Skupno zavarovanje prevoznika in lastnika troSarin-
skih izdelkov

24 Skupno zavarovanje prevoznika in prejemnika

34 Skupno zavarovanje lastnika troSarinskih izdelkov in
prejemnika

123 Skupno zavarovanje poSiljatelja, prevoznika in last-

nika troSarinskih izdelkov

124 Skupno zavarovanje posiljatelja, prevoznika in
prejemnika
134 Skupno zavarovanje posiljatelja, lastnika troSarinskih

izdelkov in prejemnika

234 Skupno zavarovanje prevoznika, lastnika troSarinskih
izdelkov in prejemnika

1234 Skupno zavarovanje posiljatelja, prevoznika, lastnika
trosarinskih izdelkov in prejemnika

7. OZNAKA NACINA PREVOZA

Oznaka Opis
0 Drugo
1 Pomorski prevoz
2 Zelezniski prevoz
3 Cestni prevoz
4 Zraéni prevoz
5 Postna posiljka
7 Stalne prevozne napeljave

8 Prevoz po celinskih plovnih poteh
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8. OZNAKA PREVOZNE ENOTE
Oznaka Opis
1 Zabojnik
2 Vozilo
3 Priklopnik
4 Traktor
M1
5 Stalne prevozne napeljave
VB

9. OZNAKE ZA EMBALAZO
Uporabite oznake iz polja 31 Priloge 38 k Uredbi $t. 2454/93.

10. OZNAKA RAZLOGA ZA PREKLIC

Oznaka Opis
0 Drugo
1 Tipkarska napaka
2 Prekinitev trgovskega posla
3 Dvojnik e-AD
4 Gibanje se na datum odpreme ni zacelo

11. TROSARINSKI IZDELEK

EPC CAT UNIT Opis A P D

T200 T 4 » M4 Cigarete, kakor so opredeljene v N N N
¢lenu 3 Direktive Sveta 2011/64/EU (1),
in izdelki, ki se obravnavajo kot cigarete
v skladu s clenom 2(2) navedene
direktive <«

T300 T 4 »M4 Cigare in cigarilosi, kakor so N N N
opredeljeni v ¢lenu 4 Direktive 2011/
64/EU «

T400 T 1 » M4 Drobno rezan tobak za zvijanje N N N

cigaret, kakor je opredeljen v clenu
5(2) Direktive 2011/64/EU <«

T500 T 1 »M4 Tobak za kajenje, kakor je opre- N N N
deljen v ¢lenu 5(1) Direktive 2011/64/
EU, razen drobno rezanega tobaka za
zvijanje cigaret, kakor je opredeljen v
Clenu 5(2) navedene direktive, in
izdelki, ki se obravnavajo kot tobak za
kajenje, razen drobno rezanega tobaka
za zvijanje cigaret, v skladu s ¢lenom
2(2) navedene direktive
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EPC

CAT

UNIT

Opis

B000

Pivo, kakor je opredeljeno v ¢lenu 2
Direktive 92/83/EGS

W200

Mirmmo vino in mime fermentirane
pijace, razen vina in piva, kakor so
opredeljeni v ¢lenih 8(1) in 12(1) Direk-
tive 92/83/EGS

W300

Penee vino in peneCe fermentirane
pijace, razen vina in piva, kakor so
opredeljeni v ¢lenih 8(2) in 12(2) Direk-
tive 92/83/EGS

1000

Vmesni izdelki, kakor so opredeljeni v
¢lenu 17 Direktive 92/83/EGS

S200

Alkoholne pijace, kakor so opredeljene
v prvi, drugi in tretji alinei ¢lena 20
Direktive 92/83/EGS

S300

Etilni alkohol, kakor je opredeljen v prvi
alinei ¢lena 20 Direktive 92/83/EGS, ki
je uvrSéen pod oznaki KN 2207 in
2208, razen alkoholnih pija¢ (S200)

S400

Delno denaturiran alkohol iz ¢lena 20
Direktive 92/83/EGS, tj. alkohol, ki je
denaturiran, vendar $e ne izpolnjuje
pogojev za oprostitev iz ¢lena 27(1)(a)
ali (b) navedene direktive, razen alko-
holnih pija¢ (S200)

S500

Izdelki, ki vsebujejo etilni alkohol,
kakor so opredeljeni v prvi alinei ¢lena
20 Direktive 92/83/EGS, ki niso uvrs-
¢eni pod oznaki KN 2207 in 2208

E200

Rastlinska in zivalska olja — Izdelki iz
oznak KN 1507 do 1518, ¢e so name-
njeni uporabi kot gorivo za ogrevanje ali
pogonsko gorivo (¢len 20(1)(a) Direk-
tive Sveta 2003/96/ES (2))

E300

Mineralna olja (energenti) — Izdelki iz
oznak KN 2707 10, 2707 20, 2707 30
in 2707 50 (Clen 20(1)(b) Direktive
2003/96/ES)
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EPC

CAT

UNIT

Opis

E410

Osvineni  bencin iz oznak KN
2710 12 31, 27101251 in 271012 59
(¢len 20(1)(c) Direktive 2003/96/ES)

E420

Neosvineni bencin iz oznak KN
2710 12 31, 2710 1241, 27101245 in
27101249 (¢len 20(1)(c) Direktive
2003/96/ES)

E430

Plinsko olje, neoznaceno, iz oznak KN
27101943, 27101946, 27101947,
27101948, 27102011, 27102015,
271020 17 in 2710 20 19 (¢len 20(1)(c)
Direktive 2003/96/ES)

E440

Plinsko olje, oznaceno, iz oznak KN
27101943, 27101946, 27101947,
27101948, 27102011, 271020 15,
271020 17 in 2710 20 19 (¢len 20(1)(c)
Direktive 2003/96/ES)

E450

Kerozin iz oznake KN 271019 21 in
kerozin, neoznacen, iz oznake KN
27101925 (¢len 20(1)(c) Direktive
2003/96/ES)

E460

Kerozin, oznacen, iz oznake KN
2710 1925 (€len 20(1)(c) Direktive
2003/96/ES)

E470

Tezko kurilno olje iz oznak KN
27101962, 271019 64, 271019 68,
27102031, 27102035 in 271020 39
(€len 20(1)(c) Direktive 2003/96/ES)

E480

Izdelki iz oznak KN 2710 1221,
27101225, 27101929 in 27102090
(samo za proizvode, katerih manj kot
90 vol. % (vklju¢no z izgubami) desti-
lira pri 210°C in vsaj 65 vol. %
(vklju¢no z izgubami) destilira pri
250 °C po metodi ISO 3405 (enako-
vredna metodi ASTM D 86)) v
obseznem trznem gibanju (Elen 20(1)(c)
Direktive 2003/96/ES)
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EPC

CAT UNIT Opis A P D

E490

E 2 Izdelki iz oznak KN 27101211, N N D
2710 1215, 27101270, 2710 12 90,
271019 11, 27101915, 2710 1931,
27101935, 27101951 in 271019 55
(élen 20(1)(c) Direktive 2003/96/ES)

E500

E 1 Utekocinjeni naftni plini in drugi N N N
plinasti ogljikovodiki z oznakami KN
27111211 do 27111900  (Clen
20(1)(d) Direktive 2003/96/ES)

E600

E 1 Nasiceni aciklicni  ogljikovodiki iz N N N
oznake KN 2901 10 (¢len 20(1)(e)
Direktive 2003/96/ES)

E700

E 2 Cikliéni ogljikovodiki iz oznak KN N N D
2902 20, 2902 30, 290241, 2902 42,
2902 43 in 2902 44 (¢len 20(1)(f) Direk-
tive 2003/96/ES)

E800

E 2 Izdelki iz oznake KN 290511 00 N N D
(metanol (metil alkohol)), ki niso sinte-
ticnega izvora, Ce so namenjeni za
uporabo kot gorivo za ogrevanje ali
pogonsko gorivo (Elen 20(1)(g) Direk-
tive 2003/96/ES)

E910

E 2 Monoalkilni estri mascobnih kislin, ki N N D
vsebujejo vsaj 96,5 mas. % estrov, iz
oznake KN 3826 00 10 (¢len 20(1)(h)
Direktive 2003/96/ES)

E920

E 2 Izdelki iz oznak KN 3824 99 86, N N D
3824 99 92 (razen antikorozijskih prepa-
ratov, ki vsebujejo amine kot aktivne
sestavine, ter anorganskih sestavljenih
topil in razred¢il za lake in podobne
proizvode), 38249993, 3824 99 96
(razen antikorozijskih preparatov, ki
vsebujejo amine kot aktivne sestavine,
ter anorganskih sestavljenih topil in
razredCil za lake in podobne proizvode)
in 3826 0090, ¢e so namenjeni za
uporabo kot gorivo za ogrevanje ali
pogonsko gorivo (¢len 20(1)(h) Direk-
tive 2003/96/ES)
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EPC CAT UNIT Opis A P D
E930 E 2 Dodatki iz oznak KN 381111, N N N
38111900 in 3811 90 00

»M4 (') Direktiva Sveta 2011/64/EU z dne 21. junija 2011 o strukturi in stopnjah tro3arine, ki velja za tobacne izdelke (UL
L 176, 5.7.2011, str. 24). 4
(®» UL L 283, 31.10.2003, str. 51.

Opomba: Oznake KN, ki se v tabeli uporabljajo za energente, so iz Uredbe
Komisije (ES) §t. 2031/2001 (UL L 279, 23.10.2001).

Legenda za stolpce:

EPC oznaka troSarinskega izdelka

CAT kategorija troSarinskega izdelka

UNIT merska enota (s seznama 12)

A: delez alkohola mora biti naveden (da/ne)

P: stopnja Plato je lahko navedena (da/ne).

D: gostota pri 15 °C mora biti navedena (da/ne).

MERSKE ENOTE

Oznaka merske enote Opis
1 Kg

2 liter (temperatura 15 °C)

3 liter (temperatura 20 °C)

4 1 000 enot

NAJDALIJSI CAS POTI ZA POSAMEZNI NACIN PREVOZA

Oznaka nacina prevoza Najdaljsi ¢as poti
0 D45
1 D45
2 D35
3 D35
4 D20
5 D30
7 D15
8 D35




02009R0684 — SL — 13.02.2020 — 007.001 — 58

Opomba 1:

Opomba 2:

Vrednost ,,0“ se nanasa na multimodalni prevoz (v primeru
raztovarjanja in ponovnega natovarjanja tovora) in zajema
primere skupinskih posiljk, izvoza, razdelitve in sprememb
namembnega kraja.

V primeru izvoza je Cas poti predvideno trajanje poti do izstopa
iz carinskega obmocja Unije.
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